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Migne 40, 831/844, und hier ist von den Benediktinern auch auf 
Peter v. Bl. verwiesen.

Zu Bohnenblusts Stellensammlung S. 22ff. der Laelius-Zitate 
und Reminiszenzen des Ps. Cassiodor sind die Fundorte bei 
Peter v. Blois und Aelred folgende: P. Bl. 1,1 S. 873B (Lael. 20) 
Aelr. S. 662 C, P. Bl. I, 2 S. 874 A (Lael. 15) Aelr. 664 A,

P. Bl. 1,3 S. 875 A (Lael. 22) Aelr. 671 G, P. Bl. ebd. 
(Lael. 23) Aelr. ebd., P. Bl. ebd. 875 B (Lael. 47) Aelr. 676 A,

P. Bl. I, 19 S. 889 A (Lael. 63) Aelr. 693 G/D, P. Bl. I, 7 
S. 877 C (Lael. 31) Aelr. 666 B, P. Bl. I, 22 S. 891 C (Lael. 
82) Aelr. 695 B, P. Bl. I, 20 S. 889 B (Lael. 40) Aelr. 694 A,

P. Bl. I, 10 S. 881 A (Lael. 39) Aelr. 674 D/675 A,
P. Bl. 1,18 S. 887 D (Lael. 69) Aelr. 692 C, P. Bl. I, 20 
S. 889 C (Lael. 71) Aelr. 694 B, P. Bl. I, 22 S. 892 C (Lael. 
91ff.) Aelr. 696 B, P. Bl. I, 18 S. 887 B (Lael. 88f.) Aelr. 
683 B, P. Bl. I, 23 S. 893 C (Lael. 76) Aelr. 684 D.

Irgendeine andere Ausdeutung des Verhältnisses zwischen 
den beiden Texten, die in der Laelius - Benutzung übereinstimmen, 
als diejenige, daß Peter v. Blois den Aelred kompiliert hat, ist 
nicht denkbar. Durch einzelne Beobachtungen läßt sich dies er­
härten. Dem Cicero-Zitat bei P. Bl. I, 3 S. 875 B Tullius aiebat-, 
solem videntur de mundo tollere, qui de vita hominum amici­
tiam tollunt folgt eine weitere Cicerostelle amicitia, inquit idem, 
quaedam est vita hominum, sine qua nullum est humanae 
vitae solacium. Dies ist, soviel ich sehe, kein Cicerozitat, wenn 
man nicht Stellen wie Lael. 22 qui potest esse vita vitalis usw. 
heranzieht.1 Es liegt eine Kompilation der bei Aelred dem echten 
Cicerowort solem usw. S. 676 angeschlossenen Ausführungen vor: 
ego eos non tam homines quam bestias dixerim qui sic dicunt 
esse vivendum, ut nulli consolationi sint.2 Wenn es bei Aelred 
statt der Namennennung Ciceros S. 694 A heißt ait quidam, wird 
daraus bei P. BL die rhetorische Phrase S. 889 B sicut scriptorum 
clamat auctoritas. Wo immer engerer Anschluß Aelreds als 
Peters an den Laeliustext besteht, hatte klärlich dieser, nicht P. BL, 
ihn vor sich. Aelr. 671 C quocirca amici, ait Tullius, et ab-

J) Bei Ps. Cassiodor, Chouet S. 583 ist übrigens statt inquit idem 
zu lesen enim, so daß das Cicerowort als solches in Wegfall kommt. 
2) Inhaltliche Parallelen zu dem falschen Cicerowort sind etwa noch 
Ambros, de off. III, 132 solacium vitae huius est, ut habeas, cui pectus 
aperias tuum usw. Riese Anthol. 77 maxima pars vitae est nomen amicitiae. 
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